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1.yxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A JA VASLATTEVŐ ADATAI

1. A javaslatot benyújtó (személy/intézmény/szervezetlvállalkozás) neve:

Vörösmarty Mihály Művelődési Központ

7150 Bonyhád, Széchenyi tér 2.

2. A javaslatot benyújtó személy vagy a kapcsolattartó személy adatai:

Név: Juhász Józsa

Levelezési cím: 7150 Bonyhád, Széchenyi tér 2.

Telefonszám: 74/451-455

E-mail cím: juhasz.jozsa@freemail.hu

II.
A NEMZETI ÉRTÉK ADATAI

1. A nemzeti érték megnevezése: magyartarka szarvasmarha

2. A nemzeti éliék szakterületenkénti kategóriák szerinti besorolása

x agrár- és élelmiszergazdaság O egészség és életmód

O ipari és műszaki megoldások O kulturális örökség

O természeti környezet O turizmus és vendéglátás

o épített környezet

O sport

3. A nemzeti érték fellelhetőségének helye

Magyartarka Tenyésztők Egyesülete tagjainak tenyészetei

4. Értéktár megnevezése, amelybe a nemzeti érték felvételét kezdeményezik

x települési O tájegységi O megyeiVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAo külhoni magyarság

5. A nemzeti érték rövid, szöveges bemutatása, egyedi j ellemzőinek és történetének leírása

"A magyartarka épp olyan sajátos terméke a magyar földnek és a magyar népnek,

mint a kultúrája." (Bocsor G., 1960, A magyar tarka marha)

A "magyartarka szarvasmarha", vagy régebbi elnevezésével magyarQPONMLKJIHGFEDCBAp i r o s ta r k a . egy

kettős hasznosítású (tej- és hústermelő), Magyarországon kialakult marhafajta,

törvényileg védett háziállataink közé tartozik.

Az első nyugati fajrák (például a szimentáli) már a 18. században, a bajor

telepesekkel együtt megérkeztek Magyarországra. A 19. század első felében a

kimondottan hústermelő marhának számító magyar szürkemarha helyett igény

jelentkezett egy elsősorban tejtermelő szarvasmarhafajta iránt. A döntő fordulatot a

dualizmus kora hozta, amikor fokozódott a kereslet a tej és a tejtermékek, és ezzel a

korszerű, jobb termelőképességű, igényesebb fajták iránt. Ekkor még az állomány

több, mint 90%-át tette ki a szürke-marha, amely részt vett a magyar tarka

kialakításában.



Egy 1894. évi törvényeikk alapján elkészült az állattenyésztési szabályozás és a

tenyészkerületi beosztás. Ez kedvezett a különböző tájfajták kialakulásának. Az

Alföldön szürkemarhabikát, a Dunántúlon szimentálit, a Felvidéken pinzgauit, a

Kárpátokban a borzderes bikákat lehetett használni a köztenyésztésben. Így

alakultak ki a táj faj ták, a~elyek közül a legrégibb, és leghíresebb a bonyhádí

pirostarka, amely kiváló tej termelő volt, elsősorban nyugati fajták keresztezés évei

nyerték. Több marhafajta hatással volt a kialakulására, de főként a Tolna megyei

földbirtokosok által Svájcból importált berni fajta. Később tervszerűen beavatkozva
a tenyésztésbe két szimentáli bikával javítottak az állományon. A szimentáli bikák

sötétebb piros színt eredményeztek, innen aQPONMLKJIHGFEDCBAp i r o s ta r k a elnevezés. 1890-ben mutatták

be Bécsben, majd a fajta a millenniumi kiállításon 1. díjat nyert. Azóta is a

nemesítésben pirostarka szimentáli bikákat használnak. A bonyhádi marha kettős

hasznosítású (régebben hármas vegyes hasznosítású volt), elsősorban kiváló

tejhozama tette népszerűvé a gazdák közt, de kiváló a húshozama, és húsminősége,

ezen kívül régebben igázásra is használták.

A 20. század első éveiben megváltozott a tenyésztés iránya, a küllem helyett a

termelékenység került előtérbe. Kiválogatták a jó termelőképességű egyedeket, majd

a továbbtenyésztésük után már küllem re szelektáltak. Az új fajta kialakításába

'bevonták a táj faj tákat, amelyek beleolvadtak az újonnan kialakult magyartarka

fajtába. A magyartarka szarvasmarha sokféle ősre visszavezethető nagyfokú

változékonyságából adódóan a két világháború közötti időben világrekorder

tejtermelő egyedekis kerültek ki a fajtából. 1942-re részaránya már elérte a 83%-ot.

A két világháború között az állomány homogenitását a szimentáli fajta tenyésztés be

vonásával érték el. Ezzel a keresztezéssei javítani lehetett a magyartarka tej- és

hústermelését és igázhatóságát. Wellmann Oszkár határozta meg először a fajta

bírálati szempontjait és törzskönyvezését, elősegítette az egységes tenyésztési célok

kialakítását. Kialakult az e l i t m a g y a r ta r k a t e h é n (4000 kg tej/305 nap, 150 kg tejzsír)

és az a r a n y tö r z s k ö n y v (25000 kg tej, 900 kg tejzsír, 6 élő borjú).

A II. világháborúban az állomány kétharmada veszett oda. Egy 1950-ben hozott

rendelet szerint a magyartarkát kettős hasznosítású fajtaként kell tenyészteni. A

nemesítésre irányuló keresztezések nem vezettek kielégítő eredményre, bár kialakult

egy fajtaváltozat, a negyed részt Jersey t e j e l ő m a g y a r ta r k a . Bebizonyosodott az is,

hogy a magyartarka húsmarhaként is jó eredményeket érhet el. Ám az 1972-ben

kihirdetett kormányprogram hatására a populáció létszáma erősen lecsökkent. Ma a

szarvasmarha-állomány 18-20%-a a magyartarka. A fajta tenyésztésszervezésével,
genetikai fejlesztésével és nemzetközi képviseletévei az 1989-ben alakult M a g y a r ta r k a

T e n y é s z to k E g y e s ü l e t e foglakozik. A célt segítik a fajtafenntartásért felelős

Egyesülettel együttműködő mesterséges termékenyítő állomások, a hazai egyetemek
és kutatóintézetek szakemberei is.

Az így megvalósult tenyésztési integráció biztosítja a veszélyeztetett fajtaként és

"nemzeti kincsként" számon tartott magyartarka jövőjét, megőrizve azt a jövő
nemzedék számára.

6, Indoklás az értéktárba történő felvétel mellett

A magyartarka szarvasmarha közel két évszázada Magyarország egyik meghatározó

szarvasmarha-fajtája, az általa termelt magas beltartalmi értékű tej és kiváló

minőségű hús rendkívül jó minőségű termékek gyártását teszi lehetővé.

Ezt bizonyítja, hogy a magyartarka marhahús elnyerte a rangos elismerésnek számító
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7. A nemzeti értékkel kapcsolatos információt megjelenítő források listája (bibliográfia,

honlapok, multimédiás források)

• A m a g y a r t a r k a - a Magyartarka Tenyésztők Egyesületének negyedévente
megjelenő szakmai folyóirataVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

• A m a g y a r t a r k a t e n y é s z t é s e c . s z a k k ö n y v I S B N 9 7 8 - 9 6 3 - 1 2 - 0 3 0 3 - 5

• A M a g y a r t a r k a T e n y é s z t ő k E g y e s ü le t é n e k h o n la p j a :

h t t p : / /w w w .m a g y a r t a r k a .h u

8. A nemzeti érték hivatalos weboldalának címe:

A M a g y a r t a r k a T e n y é s z t ő k E g y e s ü le t é n e k h o n la p j a : h t t p : / /w w w .m a g y a r t a r k a .h u

Ill.

M E L L É K L E T E K

1. Az értéktárba felvételre javasolt nemzeti érték fényképe vagy audiovizuális-

dokumentációja

2. A Htv. 1. § (1) bekezdés j) pontjának való megfelelést valószínűsítő dokumentumok,
támogató és ajánló levelek

3. Ajavaslathoz csatolt saját készítésű fényképek és filmek felhasználására vonatkozó

hozzájáruló nyilatkozat

A m a g y a r t a r k a t e n y é s z t é s e című, 2014-ben megjelent szakkönyv, melyet ajánlott

egyetemi tankönyvvé is választottak, mind fényképes dokumentációként, mind a Htv.
1. § (1) bekezdés j) pontjának való megfelelést valószínűsítő dokumentumként

felhasználható.
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7150 Bonyhád, Széchenyi tér 12.

Tisztelt Bizottság!

A Vörösmarty Mihály Művelődési Központ által benyújtott, a " M a g y a r t a r k a

s z a r v a sm a r h a " Bonyhádi Települési Értéktárba való felvételének javaslatát támogatom.

Bonyhád, 2015. január 5.

Tisztelettel:VUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

~

dr. Füller Imre

Magyartarka Tenyésztők Egyesülete

ügyvezető igazgató
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1.

A JA VASLATTEVÖ ADATAI

1. A javaslatot benyújtó (személy/intézmény/szervezetlvállalkozás) neve:

Vörösmarty Mihály Művelődési Központ
7150 Bonyhád, Széchenyi tér 2.ZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

2 . A javaslatot benyújtó személy vagy a kapcsolattartó személy adatai:

. Név: Juhász Józsa

Levelezési cím: 7150 Bonyhád, Széchenyi tér 2.

Telefonszám: 74/451-455
E-mail cím: juhasz.jozsa@freemail.hu

II.
A NEMZETI ÉRTÉK ADATAI

1. A nemzeti érték megnevezése: Pirostarka bonyhádi táj faj ta szarvasmarha

2. A nemzeti érték szakterületenkénti kategóriák szerinti besorolása

x agrár- és élelmiszergazdaság O egészség és életmód

O ipari és műszaki megoldások O kulturális örökség

O természeti környezet O turizmus és vendéglátás

o épített környezet

O sport

3. A nemzeti érték fellelhetőségének helye:

A tájfajta már nem lelhető fel, de génállománya a jelenleg tenyésztett magyartarka

szarvasmarha fajtában megtalálható. A magyartarka szarvasmarha fajta a

Magyartarka Tenyésztők Egyesülete tagjainak tenyészeteiben található.

4. Értéktár megnevezése, amelybe a nemzeti érték felvételét kezdeményezik

x települési O tájegységi O megyei o külhoni magyarság

5. A nemzeti érték rövid, szöveges bemutatása, egyedi jellemzőinek és történetének leírása

"A bonyhádi táj faj ta

A Tolna megyébe betelepülő telepesek marhái nem voltak egységesek. 1. Lipót, Ill.

Károly és Mária Terézia' Dél-Németországból telepített sváb-, bajor és frank

zselléreket, míg Mercy tábornok franciákat, olaszokat, spanyolokat is, akik azután

Bajorországból, Würtenbergből, Elszászból, Salzburgból, Tirolból, a Rajna mellől

olyan marhákat hoztak magukkal, aminőt éppen azon a vidéken tenyésztettek.

Legalább 8 fajtáról tudunk (frank, ansbachi, triesdorfi, limburgi, vögelsbergi,

keilheimi, pinzgaui, murnaui), melyek idekerültek, jóllehet létszámban jelentéktelen

volt ez az állomány.

Ebben az időben alsó-Dunántúlon a szürkemarha és kisebb mértékben a riska vagy

bosnyák marhának nevezett fajta volt honos. (Ez utóbbi a borzderessei rokon és



hasonlóan tejelékeny volt). A telepesek bikát nem hoztak magukkal; teheneiket a

magyar szürke és kisebb részben riska fajtájú bikák hágták.

A magyar szürke bikák mintegy száz esztendeig fedezték ezt az állományt, melynek

hatására az szilárdabbá vált, edződött, csontosodott. Ez a vegyes eredetű, de

ekképpen egységesedett szarvasmarha állomány, amelyet a 19. századi telepesek itt
találtak. Az újkori telepesek már bikákat is hoztak magukkal, Így az állomány

fokozatosan átalakult.
Előbb fekete-tarka lapály, majd borzderes bikák kerültek a megyébe. A lapály és a

borzderes bikák szerepe azonban nem volt valami jelentős.
A bonyhádi táj fajta végleges kialakítása berni bikákkal történt. Az első berni törzset

Dőry Zsigmond hozta be 1852-ben kisdorogi gazdaságába. Példáját csakhamar

követték a szomszédos földbirtokosok.

1870-ben a nagybirtokosok példáján felbuzdulva - állami segítséggel - már Tevel

község is importált bernieket. A tenyészirány azonban még ekkor sem volt egységes,
és némely községben még borzderes bika is fedezett. A táj egységben tenyésztett

marhának a "bonyhádi" nevet csak az 1892-93. évi kiállításon adta Perczel Dezső.

A 19. század második felében Svájcban az érdeklődés a berninél tejelékenyebb

szimentáli fajtára irányult, és a magyar földbirtokosok is ennek a behozatalára tértek

át. Az úttörő megint Dőry Zsigmond volt 1858-ban. A szimentáli első hullámának

idején a magyar birtokosok és gazdatisztjeik voltak azok, akik a magyar pirostarka
tájfajtákat a kialakulás végleges útjára segítették.

Példájukat azonban most már nemcsak a földbirtokosok, hanem a községek gazdái is

követték. Így a szimentáli import túllépte Tolna megye kereteit, és alapjául szolgált a

somogyi és a fejér megyei szimentáli tenyészeteknek is. Annál is inkább, mivel

nemcsak bikákat, hanem üsző ket is importáltak.

A tömeges behozatal 1875-1895 között indult. Megkezdődött a szimentáli elterjedése,
illetőleg a hazai tehén állomány keresztezése ezzel a fajtával.

A 19. század utolsó negyedétől tehát a korábbi ötletszerűséget céltudatos tenyésztői
munka váltotta fel. Mindez természetesen időigényes folyamat volt. 1884-ben a Tolna

megyei állománynak is még csupán a 19 %-a volt határozottan tarka marha. Ez az

arány 1895-re 62 %-ra, 1909-re 80 %-ra, 1925-re pedig 93 %-ra nőtt. A dinamikus

növekedésben a vármegye áldozatkészsége és a tenyésztő egyesületek munkája is
szerepet játszott.

Annak ellenére, hogy ez az állomány eredetileg vegyesebb volt, mint akár a vasi, akár
a sopron-mosoni tájfajták, és a bonyhádiba később is több fajta vére került be, mint a

többi tájfajtáéba, a szimentáli bikák tervszerű alkalmazásával az egységesedés mégis
gyorsabban és látványcsabban ment végbe.

A bonyhádi igen szerencsésen ötvözte őseinek előnyös tulajdonságait. Tejelékenysége,

ökreinek szívóssága és igénytelensége miatt keresett jószág volt, ugyanakkor a

borjakat hizlalásra is szívesen vásárolták." (A magyartarka tenyésztése, szerk.:
Steffler József, 2014)

Apirostarka bonyhádi tájfajta szarvasmarha szigorúan előírt küllemi jegyei a.

következők voltak:



• túlnyomó részben sötétvörös szín

• martájékon átcsapó fehér folt

• tiszta fehér fej

• fehér farok- és lábvégek

• pigment mentes szutyak és körmök

• fül körül fehér gyűrű
A táj faj ta ebben a formában már nem lelhető fel, de génállománya a jelenleg

tenyésztett magyartarka szarvasmarha fajtában megtalálható.

6. Indoklás az értéktárba történő felvétel mellett

Bonyhádon és a környező falvakban - az ún. Völgységben - mindig fontos szerepet

töltött be a mezőgazdaság és az állattenyésztés. A helyi tenyésztők generáció inak

áldozatos munkáját dicséri apirostarka bonyhádi táj faj ta szarvasmarha
kitenyésztése, amely táj fajta volt, vagyis kizárólagosan ennek a vidéknek a szülötte, s

a települést övező legelők látképe elképzelhetetlen volt nélküle. A fajta ismerté vált az
egész országban, s így városunk hírnevét is öregbítette.

7. A nemzeti értékkel kapcsolatos információt megjelenítő források listája (bibliográfia,
honlapok, multimédiás források)

• A magyartarka tenyésztése c. szakkönyv ISBN 978-963-12-0303-5

• A Magyartarka Tenyésztők Egyesületének honlapja:

http://www.magyartarka.hu/portal/ download/fajta/magyartarka _ tolna.j pg

8. A nemzeti érték hivatalos weboldalának címe:

A Magyartarka Tenyésztők Egyesületének honlapja: http://www.magyartarka.hu

Ill.

MELLÉKLETEK

1. Az értéktárba felvételre javasolt nemzeti érték fényképe vagy audiovizuális-
dokumentációja

2. A Htv. 1. § (1) bekezdés j) pontjának való megfelelést valószínűsítő dokumentumok,

támogató és ajánló levelek

3. Ajavaslathoz csatolt saját készítésű fényképek és filmek felhasználására vonatkozó
hozzájáruló nyilatkozat

A magyartarka tenyésztése című, 2014-ben megjelent szakkönyv, melyet ajánlott

egyetemi tankönyvvé is választottak, mind fényképes dokumentációként, mind a Htv.
1. § (1) bekezdés j) pontjának való megfelelést valószínűsítő dokumentumként

felhasználható.
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7150 Bonyhád, Széchenyi tér 12.

Tisztelt Bizottság!
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Bonyhád, 2015. január 5.
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BUKOVINAI SZÉKELYEK

ORSZÁGOS SZÖVETSÉGE
7150 Bonyhád, Dózsa Gy u.29.

Adószám:19232685-1-17

1.
A JA VASLATTEVÖ ADATAI

1. A javaslatot benyújtó neve: Bukovinai Székelyek Országos Szövetsége

2. A javaslatot benyújtó személy vagy a kapcsolattartó személy adatai:
Név: Csibi Krisztina
Levelezési cím: 7150 Bonyhád, Dózsa György utca 29.
Telefonszám: 20/5740479
E-mail cím:csibi@bukovina.hu

II.
A NEMZETI ÉRTÉK ADATAI

1. A nemzeti érték megnevezése: A bukovinai székelyek élő népművészete

2. A nemzeti érték szakterűletenkénti kategóriák szerinti besorolása

O agrár- és élelmiszergazdaság O egészség és életmód
o ipari és műszaki megoldások X kulturális örökség
o természeti környezet o turizmus

o épített környezet
o sport

3. A nemzeti érték fellelhetőségének helye

Bonyhád közigazgatási terűletén



Továbbá: Tolna, Baranya, Bács-Kiskun és Pest megyék székelyek által lakott településein.

4. Értéktár megnevezése, amelybe a nemzeti érték felvételét kezdeményezik

X településiONMLKJIHGFEDCBAD tájegységi D megyei D külhoni magyarság

5. A nemzeti érték rövid, szöveges bemutatása, egyedi jellemzőinek és történetének leírása

, A népcsoport története a 18. század második felére nyúlik vissza. A székelység számára az állandó katonai
szolgálat ellátása hosszú ideig kiváltságos helyzetet biztosított. Teljes önkormányzatot kapott, a katonáskodás
ideje alatt pénzbeli kötelezettségek alól mentességet nyert, és saját tisztjeinek vezetése alatt volt köteles
katonáskodni. A 18. század második felében a bécsi kormány előbb önkéntes, majd kényszerű adózás alá
vetette őket, és a határőri intézmény bevezetését tervezte. Az ínség, nyomor és elkeseredettség nyomán lázadás
tört ki, amely végül 1764. január elején az osztrák katonai igazgatás elleni tüntetéssel zárult. 1 Hogya megtorló
intézkedések, a további zaklatások és vallatások elől megmeneküljenek, 1764 és 1765 között a székelyek
egymás után hagyták el a Székelyföldet, és Moldvába mentek/ De a kivándorlásnak nem csupán a határőrség
erőszakos szervezése, a bűnfenyítő eljárásoktól való félelem volt. A Székelyföld a 18. században súlyos
gazdasági és társadalmi problémákkal küzdött, melya nép körében lázadásokhoz és tömeges elvándorláshoz
vezetett. 3

1774-ben az osztrákok megszerezték a töröktől Bukovinát, és a gyéren lakott tartomány benépesítése
érdekében az orosz, oláh, cseh, lengyel és tót lakosság mellé ide szándékoztak letelepíteni a Moldvába
menekült székelyeket is.4 Ebben a vegyes kultúrájú térségben telepedett meg az öt magyar falu, 1776 és 78
között Istensegíts és Fogadjisten lakossága, majd 1785-ben alakult Hadikfalva, és ugyanabban az évben
Andrásfalva, majd Józseffalva. A 19. század közepétől a nagyarányú népszaporodás, és az ezt követő
elszegényedés eredményeképpen a bukovinai magyarok egy része idénymunkásként ismét Moldvában találta
meg a megélhetésének forrását.5 Más részük Erdélybe, az Al-Duna vidékére, vagy még távolabb, Amerikába és
Brazíliába kényszerült. Az első nagy kitelepítés 1883-ban történt, az Al-Duna mocsaras vidékére, ahol három
községet hoztak létre, Hertelendyfalva, Sándoregyháza és Székelykeve néven.6 Ezt követte 1888-1892 között a
dévai, 1892-ben a vicei, 1900-ban a marosludasi, 1905-ben a szrtígyszentgyörgyi kirajzás. 1910 és 1912 között
Vajdahunyadra, Csemakeresztúrra és Gyorokra költöztek bukovinai székelyek. Közben 1905-1910 környékén
családok tucatjai hagyták el szülöföldjüket, hogyatengerentúlon, Amerikában és Brazíliában boldoguljanak.
1925 és 28 között alakultak a szatmári falvak.'
1941. május 11-én Magyarország és Románia aláírta a bukovinai székelyek Bácskába való áttelepítéséről szóló
megállapodást. 19 család kivételével a magyarok elhagyták Bukov.inát, 3279 család 13.200 fővel indult meg
Bácska felé. Alighogy elindult az élet az új bácskai falvakban, 1944 októberében kiüríté si parancsra
menekülniük kellett. A Dunántúlon szétszóródva vészelték át a téli hónapokat, mígnem 1945 májusában főként
a Bonyhád környéki falvakba, a kitelepített németek házaiba költöztették őket. 2131 család a Völgységbe, 329
család a Tolnai-hegyhátra, 145 család Bátaszékre, 500 család Bács-Kiskun megyébe, végül 716 család
Baranyába keTÜlt.8 A bukovinai székelyek jelenleg Tolna-, Baranya-, és Bács-Kiskun megyékben élnek, illetve
később a főváros közelében, Érden telepedett le jelentős számú 'család.

A bukovinai magyar falvak lakossága a több mint másfél évszázados idegen környezetben eltöltött
története során mindvégig megtartotta a kibocsátó területhez, a Székelyföldhöz való kötődését. Számon
tartották a Bukovinában letelepedett első öst, és az erős nemzetségi-vérségi rokonságot a leszármazottak
körében. Hagyományokhoz való erős ragaszkodásukat, a konzervativizmusra való hajlandóságukat említi
elsőként szembetűnő jelenségnek Belényesy Márta.9 A közösség az 1941-es kimozdítása addigi sokszínű
nemzetiségű és kultúrájú, ugyanakkor a fejlődés elől elzárt területről a társadalom minden területét érintő
változást rendkívüli módon felgyorsította. Azonban bárhova is költöztek az utóbbi évtizedek során,
mindenütt számon tartják bukovinai székely eredetüket, lehetőségeikhez mérten őrzik különállóságukat,
kulturális értékeiket, erősítik utódaikban az identitás érzését.

1 Sántha Alajos: A bukovinai magyarok Kolozsvár, 1942, 10-15,

2 Sebestyén Ádám: A bukovinai székelység tegnap és ma, Szekszárd, 1989
3 Mikecs László, 1941, 110-151.
4 Sebestyén Ádám, 1989, 9-ll.

5 Csupor, 1987, 107-111.

6 Csupor, 1987, 115.

'Csupor, 1987, 124.

8 Foki - Solymár - Szőts, 2000,8-10.1. _
9 Belényesy Márta: Kultúra és tánc a bukovinai székelyeknél, Bp. 1958, ll. p.



A bukovinai székelyeknek az országos hagyományőrző mozgalomban való részvétele a Józseffalván az 1930-
as évek derekán a dr. Németh Kálmán által megalakított énekkarhoz köthető, akik a Gyöngyösbokréta (1931-
1944) keretében 1941-ben, majd 1942-ben táncokkal és karácsonyi köszöntővel álltak a színpadra."
A Dunántúlon való letelepedést követően néhány évtizedes hallgatás után a hatvanas évek végén, a hetvenes
évek elején már tudósítást olvashatunk a véméndi, bátaszéki, érdi, felsőnánai, kétyi, izményi, kakasdi és teveli
pávakörök meglétéröl.!' Több település székelysége azóta is folyamatosan örökíti a táncokat, népdalokat és
szokásokat generációról generációra.
A bukovinai székely hagyományőrzés fellendülésének következő időszaka az 198911990-es évek. Jó néhány
népdalkör mellett ekkor alakul meg Bonyhád központtal a Székely Szövetség is. 2000-ben, a millenniumi évre

; készülve szintén születtek tánccsoportok, énekkarok, mint a teveli vagy hőgyészi, emellett szinte minden
faluban létrehoztak egy néprajzi gyűjteményt, melynek egy része bukovinai székely tárgyi gyűjtemény. Ezek
voltak a mai székely tájszobák, tájházak elődjei.
A hetvenes-nyolcvanas évektől kezdődően a televízió is felfedezte a bukovinai székelyeket.
Népművészetünket, népdalainkat, meséinket, szokásainkat, ezeken belül főként a betlehemezést több
alkalommal is filmre vették. Ez még inkább megerősítette a közösség tagjait abban, hogy amit örökül kaptak,
az érték, melyet vigyázni kell.
A naptári évben rendezvényűnk immár 1999 óta, az éves küldöttgyűlés. Az 1998-ban elnöknek választott
Potápi Árpád kezdeményezésére az éves küldöttgyűlés napja a Madéfalvi veszedelem (1764. január 7.)
emléknapjára, illetve az ahhoz legközelebb eső vasárnapra került. Így a szervezet teljes küldöttsége együtt
emlékezik arra a napra, mely népcsoportunk "születése" napja. 2008 óta ezt a rendezvényt is tájoltatjuk: tavaly
Bátaszéken, idén pedig Zombán tartottuk. Ez a nap a tradíció napja: közös szentmisével, koszorúzással és
ünnepi megemlékezéssel veszi kezdetét, majd az éves gyűléssei folytatódik; az előző évi gazdasági és szakmai
beszámolókkal, elfogadtatásukkal, illetve a jövő évi tervezett pénzügyi és szakmai programterv ismertetésével,
elfogadtatásával. Ekkor számolnak be és értékelnek a tájoltatott rendezvényeink házigazdái: a Sebestyén Ádám
Országos Székely Mesemondó Verseny, a "Bukovinai Találkozások" Nemzetközi Folklórfesztivál külföldi
helyszínein fellépő csoportjaink, a néprajzi tábor, a továbbképzés szervezői és házigazdái, illetve a kétévente
megrendezésre kerülő székely találkozó szervezői. Ekkor döntenek a küldöttek a következő évi
fesztiválcsoportokról. Alapszabályunk szerint kétévente tartunk tisztújítást. A programban általában
szerepelnek kutatóink beszámolói, frissen megjelent kiadványok bemutatója, neves előadóink.
A Sebestyén Ádámról elnevezett mesemondó versenynek Bonyhádon komoly előzményei voltak. A
kezdeményezés, hogy életben tartsuk azt a hatalmas mesekincset, mely a bukovinai székelyek körében olyan
sokáig a hétköznapok részét alkotta, és amely színes és gazdag nyelvjárást is őriz, a Bonyhádi Székely Kör
vezetője, Höfler Lajosné, Kelemen Emma nevéhez fűződik. 1991 és 1997 között hat alkalommal rendezte meg
a székely mesemondó versenyt, melynek minden alkalommal a városi könyvtár adott otthont. A résztvevők
száma ötven körüli volt, és nem csak bonyhádi, de környékbeli falvakból érkező gyerekek és felnőttek is
versenyeztek. 1996-ban az ötödik évfordulóra egy mesekönyvet is kiadtak, melyben az eddig elhangzott
mesékből készült válogatást gyermekrajzok illusztrálják. A kötetet Sebestyén Ádám kakasdi néprajzkutató,
mesegyűjtő emlékére adták ki.
1998-tól a Székely Szövetség felismerve annak közösségszervező és közösségmegtartó, értékmentő mivoltát,
felvállalta a Sebestyén Ádám Székely Mesemondó Verseny szervezését. A névadó mellett Fábián Ágostonné,
Márika néni mesemondó emlékét is szerették volna ápolni. Kezdetben a kakasdi hagyományőrző együttes
segítségével, majd más-más székelyek által lakott település bevonásával került megrendezésre. Az első évben a
jelentkezők száma száz fölött volt, és az érdeklődés azóta is folyamatos. Az állandóan változó helyszín újabb
és újabb mesemondókat vonzott.
A mesemondó versenynek rangja van. A mintaadás - mintakövetés szempontjából kiemelkedő jelentőséggel
bír. A verseny maga fontos esemény épp úgy a hagyományőrző csoportok, mint a székely családok életében.
Vannak, akik számára ez az egyetlen alkalom az évben, amikor viseletüket magukra öltik. A résztvevők egy
része valamely népdalkör vagy· tánccsoport oszlopos tagja, sokszor vezetője. De a rendezvény
népszerűsítésében is nagy szerepük van. A csoportvezetők hívják fel minden évben a településen élő
érdeklődők figyelmét az eseményre, eljuttatják a helyi iskolákba. Mellettük a pedagógusok jelentőségét kell
hangsúlyozni, akik egyre nagyobb számban és lelkesedéssel készítik fel diákjaikat. Sajnos egyre ritkább,
amikor a szülő, nagyszülő segíti a gyereket a választásban, kiejtésben, előadói stílusának csiszolásában.
A székely találkozók küldetése, hogy az egykor Bukovinából származó, ma már számtalan helyen szétszóródva
élő székelyek és leszármazottaik számára alkalmat nyújtson a beszélgetésre, a régi emlékek felelevenítésére, a
rég elfeledett rokonságok, műrokonságok felfedezésére, új ismeretségekre. Szinte minden rendezvény kibővül
valamely sajátosan a településhez kötődő kiállítással, esetleg tudományos tanácskozással, vagy ismeretterjesztő
előadással. Ezen kívül ez az egyetlen alkalom, amikor a hagyományőrző csoportjaink mindegyike

JOPálfiCsaba: A Gyöngyösbokréta története. Tánctudományi Tanulmányok. 1970.ONMLKJIHGFEDCBA

II Tolnai Népújság, 1974. május 5.



bemutatkozik. Akár valamely népszokás ad keretet a találkozónak, akár szerkesztett műsor, ezeknek az
eseményeknek megvannak a legfontosabb, kihagyhatatlan mozzanatai. Jóllehet, sokak szemében a folytonosan
ismétlődő szentmise, utcai felvonulás, közös étkezés, majd színpadi műsor idővel egyhangúvá válik.
Véleményem szerint' azonban szükségűnk van állandó összejövetelekre, megemlékezésekre, az évnek
ugyanazon napján, időszakában, ugyanazon a helyen és formában. Mint ahogy a január 7-i madéfalvi
megemlékezésre is a Székely Emlékparkban, ahol évről évre meghallgatjuk más-más megközelítésböl, de
ugyanazt a több száz évvel ezelőtti történetet. Ettől érezzük magunkat együvé tartozónak, hogy azonos múlttal
rendelkezünk, azonosak a gyökereink, mely itt, ezen a ponton indult. Ugyanígy kellenek a széles tömegeket
vonzó találkozók, ahol nem csak az együttesi munkában tevékenyen részt vevők jelennek meg, hanem

. mindenki, aki bukovinai székelynek tartja magát. Szükségünk van a szentmise áhítatára, ahol közel ezer
viseletbe öltözött ember egyszerre énekel, a díszes, méltóságteljes utcai felvonulásra, a gasztronómiánkból
ízelítőt adó étkezésre, a dalainkat, táncainkat, zenénket, meséinket, szokásokat és viseleteinket kibontakoztató
folklórműsorra.
A Bukovinai Székely Hagyományőrzők Szakmai Továbbképzésének elsödleges célja, hogy a hagyományőrző
csoportok vezetőinek elméleti és gyakorlati ismeretei folyamatosan bővüljenek, ezáltal a településeken zajló
értékmentő tevékenység egyre magasabb színvonalra emelkedjen. Jól tudjuk, hogya csoport vezetése, a helyi
műsorok szervezése, a forrásteremtés, a folyamatos próbák, az utazások megtervezése és megvalósítása, és
megannyi rendszeres feladat mellett egy kistelepülésen nagyon könnyű az "elszigetelődés", a "bezárkózás". A
hosszú évek alatt rutinszerűen vesszük az elénk kerülő akadályokat, újabb és újabb kihívások elé állunk,
melyeket több-kevesebb sikerrel élünk meg. De mindezek mellett nem jut idő arra, hogy oldalra tekintsünk,
vajon a többi kollega, a tánccsoportok, népdalkörök épp mivel foglalkoznak, milyen szakmai munkát
folytatnak.
Mindannyian azért áldozzuk a családunktól, barátainktóI ellopott temérdek időt, energiát a hagyományőrző
tevékenységre, mert saját felmenőink, nagyszüleink, dédnagyszülöink féltve őrzött, büszkén vállalt kultúráját
éltetjük ezzel tovább. Ezért ebből a mára igen szerteágazó, oldalhajtásokkal dúsított, de virágzó kultúra
legtisztább, legegyenesebb hajtásait kell tovább növelnünk. A rossz irányba haladó oldalhajtásokat pedig
lassanként le kell nyesegetnünk. Ennek érdekében indult útjára a szakmai továbbképzés.
Az első néprajzi táborok szervezése Höfler Lajosné, született Kelemen Emma nevéhez fűződnek. A Székely
Szövetség éves hagyományos rendezvényeinek nagy részét Emma néni indította el; így például a bonyhádi
Városi Könyvtárban zajló székely mesemondó versenyeket és - az első években hol bukovinai székely
hagyományőrző, hol honismereti tábor néven szereplő-, néprajzi táborokat. Szintén az ö nevéhez fűződik
néhány kiadvány és film is. Szerteágazó tevékenysége külön kutatást érdemelne.
A néprajzi táborok egy kicsit megcsillantják, a részvevők előtt, veszendő értékeit a Bukovinából származó
székelyeknek. "Hagyományőrző tábor" "Honismereti Tábor"címen, Bonyhádon és Lengyelen évekig tartó
sikeres ismeretátadó sorozat futott, Höfflemé Kelemen Emma, szervezésében nagyszámú résztvevővel, értékes
és tarka programmal. Emma néni, miután ezt folytatni nem tudta, a következő nyarakon 5-6 fővel, kicsi
táborokat szervezett, ahol a felderítés, és feldolgozás kapta a nagyobb szerepet. Ezek voltak a "feldolgozó"
táborok. Ekkor egyik csoport a régi, felgyűjtött anyagokat rendszerezte, a másik falujáró volt. Jártuk a
bukovinai székelyek által lakott falvakat, házról házra mentünk, és fényképeztük, amit találtunk. Próbáltuk
megjegyezni, amit láttunk. Mivel a fényképezés és a filmek előhívása közt sok idő telt el, nehéz volt
visszakeresni melyik, honnan, kitől származik, hol történt az expozíció és mikor. Bár a fényképeken kívül,
igazán mutatós, látható nyoma nem maradt, nagyon fontosak voltak ezek az akciók. Mindannyian nagyon sokat
tanultunk belőle, általa, s remélhetően érdeklödésünkkel védtük a fennmaradt tárgyakat.
Fábián Gergely, a Székely Szövetség hatalmas ismeretanyaggal és kitűnö szervezőkészséggel rendelkező
akkori elnöke, a program felújításába kezdett, némileg megváltoztatott feladatkörrel és módszerekkel. AzONMLKJIHGFEDCBAö

elképzelése szerint, az egy hetes bennlakásos program legyen csak a fiataloké, és a létszám 20 fö körüli
maradjon. Igyekezzünk minél több ismeretanyagot rögzíteni, és a fiatalokat tanítani. Fábián Gergely az
utánpótlás nevelését tartotta a néprajzi táborok egyik legfontosabb feladatának. A hagyományőrző csoportok
tagjai és leendő vezetői számára a közösen eltöltött nyarak maradandó élményt nyújtanak, és életre szóló
barátságok köttetnek. Ezért tüzte ki célul, hogy lehetőség szerint minden falu küldjön egy-két fiatalt a
táborokba. Három-négy évig ugyanaz a csoport maradjon egyűtt. Jól tudta, hogy az adatrögzítés új módjai, a
filmfelvevő és a számítógép a fiatalok számára vonzó, tehát a meglévő adatok felderítését és rögzítését a
fiatalok számára élménnyé lehet tenni, főleg egymás társaságában.
A program elengedhetetlen része, hogy a fiatalok megtanulják, mi az, amire a gyűjtő utak során figyelniük kell.
Mit kell keresniük? Ehhez oktatásra, és az adatgyűjtés módjainak, a hivatásos néprajzosok által használt
módszerei egy részének, megismertetésére volt szükség. A megszerzett ismeretek lejegyzését, további
feldolgozásra alkalmas módon, a múzeumok számára használható, rendszerezett adatfelmérő ívekkel kell
végezni. Ehhez kezdetekben dr. Szőts Zoltán, a Völgység Múzeum igazgatója nyújtott segítséget és adott
útmutatást, később pedig Csibi Krisztina néprajzos muzeológus. Dr. Forrai Ibolya, a budapesti Néprajzi
Múzeum osztályvezetője évről -évre figyelemmel kíséri a gyűjtő munkát, személyes jelenlétével és



előadásai val nyújt pótolhatatlan segítséget. A tábor szellemiségét, Dr. Andrásfalvy Bertalan professzor
emeritusz szavai, és tanítása biztosították és biztosítják ma is.
A táborba 16 és 25 év közötti fiatalok jelentkezését várjuk, ennek ellenére idősebb -és fiatalabb táborozók is
jelentkeztek, szép számmal. Azok közül, akik a táborba rendszeresen részt vettek, később, többen hivatásként
is a néprajzot választották,(Kontár Veronika, Liebhauser Edina) mások lelkes és hozzáértő csoportvezetők,
illetve táncosok, énekesek zenészek (pl. Fazekas Péter) lettek. Mások hűségesen eljárnak azokra a
rendezvényekre, ahol Bukovináról hallhatnak. Ami pedig a legfontosabb, a gyermekeiket is ebben a
szellemben nevelik. Példaadó módon! A régi táborosok közül ma már előadóként szerepelnek néhányan (pl.
Csibi Krisztina, Fábián Tamás, Kontár Veronika). Van, aki az "adatolás" mesterévé vált és évek óta ő tanítja be

, az újakat ebbe az érdekesnek nem mindig mondható, de nagy odafigyelést, szorgalmat és precizitást igénylő
nemegyszer hosszadalmas munkába. (pl. Kontár Noémi). A tábor belső rendjének, életének szervezésében
időről-időre, és csoportonként vannak vezéregyéniségek, pl. Fehér Attila, Al-Dunai fiatal, aki szép beszédével,
a bukovinai nyelvjárást népszerűsíti, és aki kitűnő ismerője szülőföldje történetének.

A munkához szükséges technikai felszereltség évről évre fejlődik. Ebben a táborban résztvevő, dolgozó
fiatalok oroszlánrészt vállalnak. Közülük vált ki egy szűkebb csoport, akik egész évben többlet feladatot látnak
el a Néprajzi Tábor érdekében, fejlesztik az adatbevitel módjait, lehetőségeket kutatnak fel, és megtervezik a
további teendőket. A résztvevők közt mind az öt falu leszármazottai megfordultak már. Legnagyobb
létszámmal Hadikfalva népéből. Sajnálatos módon még mindig vannak olyan Tolna megyei, bukovinai
leszármazottak által lakott falvak, ahonnan még senki nem volt a táborban. Öröműnkre voltak a tábor
résztvevői olyan határon túli falvak fiataljai ahol bukovinaiak leszármazottai élnek. A táborosok számára öröm
ezekbe a falvakba elmenni. Meglátogatni az Al-Dunai székelyeket, - ahol máig is használják a bukovinai
táj szólást, - vagy elmenni Déva környékére, Csernakeresztúrra, és a legnagyobb jutalom visszalátogatni
Bukovinába.
Az évente megrendezésre kerülő tábor célja a bukovinai székely népcsoport tárgyi és szellemi örökségének
védelme, melyet az alábbi irányvonal mentén valósít meg: fotó és dokumentumanyag hozzáférhetővé tétele a
kutatók számára, megmenteni, megvédeni fogyó emlékeket, értékeket, ismeretátadás a fiataloknak,
identitástudat ébresztése, idősek meglátogatása, ismeretszerzés, neves előadók meghívása, a gyűjtött anyag, a
bukovinai székely kultúra megismertetése. A fenti célokat az alábbi módszerek segítségével valósítjuk meg.
Dokumentálás, az-az: fotózás, digitalizálás, feljegyzések készítése, felmérés, iratok és fényképek számítógépes
feldolgozása, gyűjtött adatok elhelyezése a Bonyhádi Völgységi Múzeumban, a felhalmozott ismeretek átadása
a következő generációknak, neves előadók meghívása, tanulás, tanítás, fiatal bukovinai kutatók számára fórum,
kutatásaik bemutatására, motívumgyűjtés, a szokások, és az életmód egy-egy fázisának újra megélése,
kézműves foglalkozások.

A néprajzi tábor lehetőség szerint évről évre más helyszínen kerül megrendezésre. A tábor résztvevői 4 évente
változnak. A négy évig azonos összetételű csoport évről évre nemcsak hogy más helyszínen, de más szinten is
találkozik az ismeretanyaggal. A bővülő ismeretanyagot a terepmunka során azonnal van lehetőségük
hasznosítani és pontosítani, miközben sok-sok kedves élménnyel gazdagodhatnak. A tábor programja összetett.
A résztvevők neves előadók tanításait hallgathatják, fiatal előadókkal - akik valaha szintén táborosok voltak, -
találkozhatnak, idős emberekkel beszélgethetnek a régmúltról, táj házak, múzeumok anyagával ismerkedhetnek,
kézműves tevékenységeket tanulhatnak meg, bővíthetik gasztronómiai ismereteiket, kézbe vehetik a
speciálisan e témával foglalkozó irodalmat, megismerhetik a néprajzosok terepmunkáját, segédkezhetnek
benne, lehetőségük van énekelni, táncolni, mesét hallgatni és mondani és feleleveníthetik a "táj szavakat", a
táj szólást.

"Bukovinai Találkozások" Nemzetközi Folklórfesztivál, melyen hagyományőrző együttesek (ének, zene,
tánc) adnak ízelítőt a kárpáti kistérség, Bukovina egykori soknemzetiségű (ukrán, román, zsidó, német,
lengyel, székely), sokszínű népi kultúrájából. Az első találkozót - Kazimierz Feleszko nyelvész, a Varsói
Egyetem professzora és Zbigniew Kowalski néprajzkutató, a Pilai Kultúrház munkatársa (a Találkozások
főszervezője) kezdeményezésére - Lengyelország Jastrowie városában rendezték meg 1990-ben. Az évente
megrendezett lengyelországi találkozó 1997-től fokozatosan évi öt helyszínre (Lengyelország, Magyarország,
Románia, Ukrajna, Szlovákia) bővült. A Bukovinai Találkozások magyarországi megrendezésére Bonyhád
vállalkozott, először 1997. máj. l-jétől 3-ig, akkor még Bukovina Fesztivál néven. A Höfler Lajosné
előkészítésében, Bíró Sándorné - a Bonyhádi Székely Kör vezetőjének - szervezésében lezajlott bemutató
mellett kerekasztal konferenciát is tartottak a 19. századi Bukovina kulturális-társadalmi viszonyairól, a
fesztiválok szerepéről. 1999-től - a Székely Szövetség és a Bonyhádi Székely Kör közös gondozásában, a
művelődési központ rendezésében - Bonyhádon évente visszatérő, hagyományt teremtő rendezvénnyé vált a
Bukovinai Találkozások Nemzetközi Folklórfesztivál. 2000-ben része volt a Bukovinai Székely Millenniumi
Világtalálkozónak: a Bonyhád és Zomba központtal, sok helyszínen, aug. 15-től 20-ig tartó rendezvényen
harmincegy hazai és külföldi csoport szerepelt. Az aug. 18-i zombai megnyitón részt vett Dávid Ibolya
igazságügy-miniszter és Németh Zsolt külügyi államtitkár. 19-én, SzekszárdonJIHGFEDCBAS zéke lyek a D una m en tén

elnevezéssel tudományos tanácskozást tartottak. A bonyhádi, 20-án tartott zárórendezvény menettáncában húsz



- magyar, lengyel, ukrán, román, német, görög és török - együttes vonult végig a városon, majd a szabadtéri
színpadi bemutatókkal ért véget a folklórtalálkozó. A 200l. évi bonyhádi találkozó (aug. 3-5.) a bukovinai
székelyek Bácskába történt kirajzásának hatvanadik évfordulója jegyében telt. Ez évtől kezdődően a
háronmapos -2007-től kétnapos - programokat augusztus első hetének végén rendezik. A bonyhádi központú
rendezvényen a résztvevő együttesek több környékbeli településen is fellépnek, "szomszédo Inak". Színesíti a
programot, hogy a műsorban helyet kapnak nem bukovinai eredetű hagyományőrző együttesek is.

6. Indoklás az értéktárba történő felvétel mellett
A bukovinai székelység kulturális szervezetei révén olyan tevékenységet végez, mely a fiatal generáció

figyelmét is ráirányítja a népcsoport értékeire, mindezt úgy, hogy közösséget formál. A Székely Házban
:-működő állandó és időszaki kiállításai, ismeretterjesztő elöadás-sorozatai, az identitást erősítő
megemlékezések, ünnepségek, a több ezres lélekszámú nemzetközi kulturális fesztiváljai, szakmai
műhelymunkái, továbbképzései, gasztronómiai eseményei, táj házai, néprajzi gyűjtőtáborai, mesemondó
versenyei, kiadványai segítségével folyamatosan életben tartja a székelység összetartozás-tudatát, közösséget
épít és fontos szerepet játszik a város közmüvelődésében, kedvezően formálja azt.
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A Solymár Imre Városi Könyvtár gyermekkönyvtára és a Felvidékiek Egyesülete 

Felvidéki mesemondó versenyt 

 szervez általános iskolások számára. 

 

A versenyre bármilyen felvidéki népmesével lehet nevezni. Amennyiben a népmese beszerzése 

gondot okozna, a könyvtárunkban található könyvből kiválasztott meséről díjmentesen másolatot 

készítünk. A szereplés ideje maximum 5 perc legyen! 

 

 A verseny időpontja: 2017. március 21. kedd 1400 óra 

Előzetesen a Solymár Imre Városi Könyvtár telefonszámán (74/451-834) vagy a következő e-mail 
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I. 

A JAVASLATTEVė ADATAI 

 

1. A javaslatot benyújtó (személy/intézmény/szervezet/vállalkozás) neve: 
Felvidékiek Egyesülete 

 

2. A javaslatot benyújtó személy vagy a kapcsolattartó személy adatai: 
Név: Kolozsiné Gergely Cecília 

Levelezési cím: 7150 Bonyhád, Sándor u. 2. 
Telefonszám: +36 20 482 90 30 

E-mail cím: felvidekiek@freemail.hu 

 

 

II. 

A NEMZETI ÉRTÉK ADATAI 

 

1. A nemzeti érték megnevezése: Felvidékiek Pünkösdi Találkozója 

 

2. A nemzeti érték szakterületenkénti kategóriák szerinti besorolása 

  agrár- és élelmiszergazdaság  egészség és életmód  épített környezet 
  ipari és műszaki megoldások  kulturális örökség  sport 

  természeti környezet turizmus és vendéglátás  

 

3. A nemzeti érték fellelhetőségének helye: Bonyhád 

 

4. Értéktár megnevezése, amelybe a nemzeti érték felvételét kezdeményezik 

  települési  tájegységi  megyei  külhoni magyarság 

 

 

5. A nemzeti érték rövid, szöveges bemutatása, egyedi jellemzőinek és történetének leírása 

 

A Felvidékiek Pünkösdi Találkozója egy, a magyarságon belül, táji-kulturális alapon meg-
különböztethető népcsoport rendezvénye. „A Felvidék 1918 előtt a történelmi Magyarország 
északi hegyvidéke, az Északi-Kárpátok, a Felföld, a szlovákok által lakott Felső-Magyarország, 
a „tótsági vidékek”. Trianon után bővült a Felvidék fogalma a magyarlakta Csallóközzel, Má-
tyusfölddel, a Kisalföld Dunától északra eső, Szlovákiához került területeivel. Felvidéki ma-
gyarnak tartjuk a Szlovákiában élő magyar nemzeti kisebbséget és azt a népelemet, amely kö-
zülük 1920 óta az „anyaországba” érkezett. Felvidéki menekült volt az a mintegy 36.000 ma-
gyar, akiket 1945 és 1947 között kényszerítettek át a határon, vagy akik a jogfosztó rendelkezé-
sek, a vagyonelkobzás, a reszlovakizálás, a közmunkára deportálás elől szöktek egy szál ruhá-
ban, földönfutóként. Az 1946. febr. 27-ei csehszlovák‒magyar lakosságcsere-egyezmény tette 
tömegessé a felvidékiek magyarországi megjelenését. A Völgységbe elsősorban a sík vidéki Má-
tyusföldről jöttek, mintegy 2600-an. Bonyhádra 1947. máj. 22-én Szencről érkezett az első csa-
lád. Szept. 2-án kezdődött 26 református magyar család áttelepedése Deákiból. 1948 február‒
márciusában 17 udvardi, 1948 márciusában 25 tardoskeddi család érkezett. Egy-egy család 
jött Alsószeliből, Félből, Pozsonypüspökiből, Szunyogdiból, Vámosladányból és Újbarsról. 
Bonyhádra összesen 76 család települt át, 296 családtaggal. A Völgységben elszórtan élő fel-
vidéki magyarokat nem tekinthetjük egységes csoportarculattal rendelkezőknek.”  

(Forrás: Steib György szerk. 2017. Bonyhád Lexikon) 



 

A Tolna megyébe telepített felvidéki magyarok szükségét érezték annak, hogy a szülőföld iránti 
hűségből a határon túli magyarsággal kapcsolatot ápoljanak. „1997. május 19-én, pünkösdhétfőn 
Jónás János katolikus plébános – felvidéki áttelepült – szentmise keretében emlékezett meg a 20. 
század kényszeremigrációjáról. Javasolta, hogy minden év pünkösdhétfője legyen a felvidékiek 
találkozójának a napja. Gergely Lajos vezetésével szervezőbizottság alakult, majd az 1998. febr. 
13-án tartott közgyűlés 45 résztvevője az egyesület megalakításáról döntött.” (Forrás: Steib 

György szerk. 2017. Bonyhád Lexikon) 

A találkozóra a rokoni és baráti kapcsolatok segítségével az ország különböző pontjairól és a 
határon túlról érkezettekkel közös megemlékezést és kulturális bemutatót tart a rendezvény helyi 
főszervezője a Felvidékiek Egyesülete. A rendezvény egyedi és hagyományos elemei között kul-
turális, gasztronómiai, történelmi, egyházi elemek (szentmise) egyaránt szerepelnek. A Felvidé-
kiek Egyesületének Kórusa felvidéki népdalokat énekel, amelyek között szerepel a Beneš-dekré-
tumok következtében hazájukból elüldözöttek búcsúztatását megéneklő kitelepítési dalcsokor. A 
vendéglátó egyesületi tagok hagyományos felvidéki ételeket, mint például knédlit, süteményeket, 
libancit, mákos pogácsát, keszölcés lepényt, siskát, túrós lepényt, pozsonyi kiflit és más finomsá-
gokat készítenek a résztvevők számára. A rendezvény általában kiállítással és/vagy könyvbemu-
tatóval, rajzversennyel, sportversennyel egybekötve zajlik. A kísérő programok középpontjában a 

kitelepített népcsoport története, hagyományai, kultúrája áll. A rendezvényen a Völgységi telepü-
lések vezetői, hivatalvezetői, valamint az itt élő más népcsoportok (németek, bukovinai székelyek) 
egyesületei is részt vesznek.  

A találkozó kiváló alkalmat biztosított kapcsolatfelvételre és a már kialakult kapcsolatok ápo-
lására egyaránt, hiszen a rendezvény nyomán sorra köttettek testvértelepülési szerződések a hazai 
és határon túli önkormányzatok között. Így például Tardoskedd és Bonyhád, Kakasd és Deáki, 
Zomba és Alsószeli, Mórágy és Fél települések önkormányzatai között. Jó kapcsolatokat ápolnak 
a szervezők még Kismácséd és Udvard településekkel is.  

A találkozó és a találkozót szervező egyesület példája nyomán sorra alakultak a felvidéki egye-
sületek, baráti körök a környező településeken: Bátaszék, Hajós, Pécsvárad, Palotabozsok, Ma-

gyarbóly, Lánycsók és még számos helyen, ahol nagyobb létszámban élnek felvidéki magyarok. 
Velük és a Felvidéken alakult baráti társaságokkal is élő kapcsolatot ápol a bonyhádi egyesület. 
Szeretettel várják őket a találkozóra, ahol bemutatkozási lehetőséget biztosítanak számukra, a kö-
tetlen beszélgetések során beszámolnak településük fejlődéséről, életükről. Természetesen a Fel-
vidéki települések falunapjain gyakori vendégek a magyarországi csoportok is. 

6. Indoklás az értéktárba történő felvétel mellett 

A találkozó a felvidéki magyarság számára rendkívüli fontossággal, híd szereppel bír mind az 
anyaországon, mind a határon túl. A rendezvény identitásmegőrző, közösséget erősítő, megtartó 
ereje túlmutat a népcsoporton, az egész magyarság kultúrájának szerves része, ezért javasolja fel-
vételét a települési és a tájegységi értékbárba a Felvidékiek Egyesülete. 

 

7. A nemzeti értékkel kapcsolatos információt megjelenítő források listája (bibliográfia, honlapok, 
multimédiás források) 

 Bonyhád Város Önkormányzatának honlapja: http://www.bonyhad.hu/hirek/sebek-me-

lyek-nem-gyogyulnak-be-sohasem.html?helyi 

 

 Völgységi hírlevél, 2016. július: http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirle-

vel_2016_03.pdf 

 

http://www.bonyhad.hu/hirek/sebek-melyek-nem-gyogyulnak-be-sohasem.html?helyi
http://www.bonyhad.hu/hirek/sebek-melyek-nem-gyogyulnak-be-sohasem.html?helyi
http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirlevel_2016_03.pdf
http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirlevel_2016_03.pdf


 

 http://www.bumm.sk/kultura/2016/05/11/kitelepitett-es-nem-kitelepitett-felvidekiek-talal-

koznak-bonyhadon 

 

 http://felvidek.ma/2015/05/a-felvidekrol-kitelepitettek-talalkozoja-bonyhadon/ 

 

 Völgységi hírlevél 2014. június: http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirle-

vel_2014_06.pdf 

 

 http://www.magyartudat.com/felvidekiek-talalkozoja-bonyhadon/ 

 

 Völgységi hírlevél 2013. http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirle-

vel_2013_05.pdf 

 

 https://ujszo.com/online/kulfold/2012/05/24/kitelepitettek-talalkozoja-bonyhadon 

 

 https://library.hungaricana.hu/hu/view/TolnaMegyeiNepujsag_1998_06/?pg=3&layout=s 

 

A népcsoport történelmével kapcsolatban olvashat még:  

 A szlovákiai magyarok kényszertelepítésének emlékezete 1945-48. Szerkesztette: Szarka 

László. Komárom, 2003. elektronikus formában elérhető: 
http://mek.oszk.hu/12500/12521/12521.pdf 

 

 Magyar Kálvária – Felvidék – 1945-48 – kitelepítések:  
https://www.youtube.com/watch?v=wpwt9aVWL4w 

  

 Benes – Felvidéki kitelepítések (Koltay Gábor): 
https://www.youtube.com/watch?v=2eccvKS7zBY 

 

 Veritas Vincit? A Beneš-dekrétumok hatása a Felvidéken: 
https://www.youtube.com/watch?v=ynuyfbslXdU 

 

 Felvidékről Kitelepítettek Magyarok Emléknapja: 
https://www.youtube.com/watch?v=icBdfbOwHW0 

 

 http://reform.volgysegimuzeum.com/?page_id=431 

 

 http://reform.volgysegimuzeum.com/?page_id=1967 

 

 http://reform.volgysegimuzeum.com/?page_id=24 

 

 http://www.bonyhad.hu/contents/hirek/tunderi-koho-avagy-bonyhad-sorsa-a-felvideki-

magyarok-betelepitesenek-nyoman-filo-tamas.pdf 

 

 https://ujszo.com/online/kozelet/2014/04/12/a-felvidekrol-kitelepitett-magyarok-emlek-

napja 

 

 https://ujszo.com/online/kozelet/2015/04/12/aprilis-12-a-felvidekrol-kitelepitett-magya-

rok-emleknapja 

http://www.bumm.sk/kultura/2016/05/11/kitelepitett-es-nem-kitelepitett-felvidekiek-talalkoznak-bonyhadon
http://www.bumm.sk/kultura/2016/05/11/kitelepitett-es-nem-kitelepitett-felvidekiek-talalkoznak-bonyhadon
http://felvidek.ma/2015/05/a-felvidekrol-kitelepitettek-talalkozoja-bonyhadon/
http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirlevel_2014_06.pdf
http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirlevel_2014_06.pdf
http://www.magyartudat.com/felvidekiek-talalkozoja-bonyhadon/
http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirlevel_2013_05.pdf
http://vot.hu/dokumentumtar/hirlevel/volgysegihirlevel_2013_05.pdf
https://ujszo.com/online/kulfold/2012/05/24/kitelepitettek-talalkozoja-bonyhadon
https://library.hungaricana.hu/hu/view/TolnaMegyeiNepujsag_1998_06/?pg=3&layout
http://mek.oszk.hu/12500/12521/12521.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=wpwt9aVWL4w
https://www.youtube.com/watch?v=2eccvKS7zBY
https://www.youtube.com/watch?v=ynuyfbslXdU
https://www.youtube.com/watch?v=icBdfbOwHW0
http://reform.volgysegimuzeum.com/?page_id=431
http://reform.volgysegimuzeum.com/?page_id=1967
http://reform.volgysegimuzeum.com/?page_id=24
http://www.bonyhad.hu/contents/hirek/tunderi-koho-avagy-bonyhad-sorsa-a-felvideki-magyarok-betelepitesenek-nyoman-filo-tamas.pdf
http://www.bonyhad.hu/contents/hirek/tunderi-koho-avagy-bonyhad-sorsa-a-felvideki-magyarok-betelepitesenek-nyoman-filo-tamas.pdf
https://ujszo.com/online/kozelet/2014/04/12/a-felvidekrol-kitelepitett-magyarok-emleknapja
https://ujszo.com/online/kozelet/2014/04/12/a-felvidekrol-kitelepitett-magyarok-emleknapja
https://ujszo.com/online/kozelet/2015/04/12/aprilis-12-a-felvidekrol-kitelepitett-magyarok-emleknapja
https://ujszo.com/online/kozelet/2015/04/12/aprilis-12-a-felvidekrol-kitelepitett-magyarok-emleknapja


 

8. A nemzeti érték hivatalos weboldalának címe: -  

III. 

MELLÉKLETEK 

 

1. Az értéktárba felvételre javasolt nemzeti érték fényképe vagy audiovizuális-dokumentációja 

 

2. A Htv. 1. § (1) bekezdés j) pontjának való megfelelést valószínűsítő dokumentumok, támogató 
és ajánló levelek 

 

3. A javaslathoz csatolt saját készítésű fényképek és filmek felhasználására vonatkozó hozzájáruló 
nyilatkozat 



 

 
Forrás: Tolnai Népújság 1998. június 2. kedd 

 



 

 



 

 
 

 

 



 

 
 

 

 



 

 
 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
















































































































